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Mijn eerw. Heer G. Gezelle

Onderpastoor op O L V. kerke

Kortrijk.

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

[Geloofd Zij Jezus Christus]

+

Eerweerde Heer en Meester,

Ik heb kegeldanig1  van vooren gezet: het woord vind ik geheel goed2  Maar het spijt mij bijna, want hoe gaan

wij courbe3  adj. cylindrique ... enz vervlaamschen tenzij door boogvormig, rolvormig ...? Ik weet wel voor 't

eerste kan men boogde zeggen, maar blijft dan nog het tweede en rolde of roldanig en gaan toch niet. Zou vorm

en vormig geen europeaansch burgerrecht gekregen hebben? Kunnen die uitgangen de en te gelijk in boogde,

kegelde... buiten westvlaanderen aanveerd worden? Ik heb kegelvormig4  en afgeknotte kegel5  ook op eerste

plaats gesteld, omdat wij mijns dunkens, de woorden moeten aanveerden en ten minste erkennen die in andere

streken gebezigd zijn: 'k geloove dat zulks tot rijkdom der tale strekt.

......
1 Zie het woord Conique: J.D.L; E.V.R; G.G. e.a., Vervlaamschingen der Kunsteigene bewoordingen die Blanchet gebruikte in zijne

meetkundige lessen. In: Rond den Heerd: 19 (1884) 27, p.215

2 In de jaren 1880 wilde Gezelle samen met een groep collegeleraars een Vlaamse wetenschappelijke vaktaal tot stand brengen.

Startende vanuit de Franse termen in de handboeken was het een werk van taalschepping. Edward Van Robays was de grote

bezieler. Gedurende een drietal jaren schreef en verzamelde hij bijdragen over het onderwerp in Rond den Heerd (1884-1887). De

andere medewerkers waren: Julius De Lorge, leraar te Roeselare en Aloys De Visschere, leraar te Torhout. Ook L.L. De Bo was een

medewerker.

3 Courbe staat onderaan p.215 met vraag aan de lezers voor opmerkingen zie: J.D.L; E.V.R; G.G. e.a., Vervlaamschingen der

Kunsteigene bewoordingen die Blanchet gebruikte in zijne meetkundige lessen. In: Rond den Heerd: 19 (1884) 27, p.215. Het woord

zelf wordt beschreven op p.373: J.D.L; E.V.R; G.G. e.a., Vervlaamschingen der Kunsteigene bewoordingen die Blanchet gebruikte in

zijne meetkundige lessen. In: Rond den Heerd: 19 (1884) 48, p.373

4 Verklaring onder het lemma Conique: J.D.L; E.V.R; G.G. e.a., Vervlaamschingen der Kunsteigene bewoordingen die Blanchet

gebruikte in zijne meetkundige lessen. In: Rond den Heerd: 19 (1884) 27, p.215
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Verwerpt gij teenemaal: kubieke meter ...? 't Dunkt mij dat het woord nogmaals in alle talen mag aanveerd

worden. Ik en versta uwe zinspeling niet op de weegschale: Ik en wille geen andere gedachten hebben over 't

vlaamsch als gij. Alleenlijk, 'k make mij de bemerkingen die 'k peize te moeten maken. Dank u op voorhand.

Prociat met hoorndul6

Groet u eerbiedig

Edw. VRobays

......
5 Verklaring onder het lemma Cone tronque: J.D.L; E.V.R; G.G. e.a., Vervlaamschingen der Kunsteigene bewoordingen die Blanchet

gebruikte in zijne meetkundige lessen. In: Rond den Heerd: 19 (1884) 27, p.215

6 G. Gezelle, Hoorndul Hoorndom. In: Loquela: 4 (1884) 12, p.89-104
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de
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[link]
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